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ERPICE • POWER HARROW • HERSE ROTATIVE • GRADAS ROTATIVAS • KREISELEGGEN

optional  •  optional  •  optionnel  •  Sonderausstattung  •  opcional
v

• Rullo packer
• Packer roller
• Rouleau packer
• Pakerwalze
• Rodillo packer

• Rullo a spirale
• Spiral roller
• Rouleau à spirale
• Spiral-krümler
• Rodillo espiral

• Rotore a due lame con alette raffinatrici
• Two blades rotor with refining blades
• Rotor à deux lames avec ailettes de raffinage
• 2-Messer rotor mit verfeinernden messern
• Rotor de dos hojas con aletas refinadoras

• Rotore a due lame con riporto al tungsteno
• Two blades rotor with tungsten coated blades
• Rotor à deux lames avec garniture en tungstène
• 2-Messer rotor mit beschichtung aus wolfram
• Rotor con dos hojas con tratamiento de tungsteno

• Rotore a tre lame
• Three blades rotor
• Rotor à trois lames
• 3-Messer rotor
• Rotor con tre hojas

Riduttore ad 1 velocità (1000 
rpm)
1-speed gearbox (1000 rpm) 
Réducteur de vitesse à 1 rapport 
(1000 rpm)
1-Gang Getriebe (1000 rpm)
Reductor con 1 velocidad 
(1000 rpm)

Riduttore ad 2 velocità (540+1000 rpm)
2-speeds gearbox (540+1000 rpm) 
Réducteur de vitesse à 2 rapports 
(540+1000 rpm)
2-Gang Getriebe (540+1000 rpm)
Reductor con 2 velocidades 
(540+1000 rpm)

• Rullo a spuntoni
• Spicked roller
• Rouleau à piques
• Zinkenwalze
• Rodillo con puntas

• Rullo a gabbia
• Cage roller
• Rouleau à cage
• Stabwalze
• Rodillo de jaula

• Rullo liscio
• Smooth roller
• Rouleau lisse 
• Glatte walze
• Rodillo liso
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30-130 HP, 540 rpm 40-150 HP, 540/1000 rpm
ECEV

dati tecnici • technical data  • fiches techniques
technische Daten • datos técnicos

hp

EA 80
EA 100
EA 120
EA 140
EA 160
EA 180
EA 200

800 (31)
1000 (39)
1200 (47)
1400 (55)
1600 (65)
1800 (71)
2000 (79)

850 (33)
1050 (41)
1250 (49)
1450 (57)
1650 (65)
1850 (73)
2050 (81)

4
5
6
7
8
9
10

297 (655)

331 (730)

365 (365)

399 (880

432 (952)

466 (1027)

500 (1102)

240 (9)

240 (9)

240 (9)

240 (9)

240 (9)

240 (9)

240 (9)

312 (688)

350 (772)

388 (855)

425 (937)

463 (1021)

501 (1105)

537 (1184)

315 (694)

353 (778)

392 (864)

429 (946)

467 (1030)

506 (1115)

543 (1197)

305 (672)

339 (747)

375 (827)

409 (902)

444 (979)

479 (1056)

513 (1131)

mm
(in)

mm
(in)

15 ► 80
20 ► 80
25 ► 80
30 ► 80
35 ► 80
40 ► 80
45 ► 80

MOD.

1
1
1
1
1
1
1

cat.

rulli • roller • rouleaux
rodillo • nachlaufwalzen kg (lbs)

kg (lbs)

hp

EV 125
EV 150
EV 175
EV 200
EV 225
EV 250

1250 (49)
1500 (59)
1750 (69)
2000 (79)
2250 (89)
2500 (98)

1300 (51)
1550 (61)
1800 (71)
2050 (81)
2300 (91)
2550 (100)

5
6
7
8
9
10

618 (1362)

678 (1494)

733 (1615)

788 (1737)

843 (1858)

903 (1990)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

653 (1439)

718 (1582)

777 (1712)

835 (1840)

894 (1970)

953 (2101)

704 (1552)

778 (1715)

846 (1865)

913 (2012)

981 (2162)

1049 (2312)

662 (1459)

728 (1604)

788 (1737)

847 (1867)

907 (1999)

967 (2131)

689 (1518)

760 (1675)

824 (1816)

888 (1957)

953 (2101)

1018 (2244)

mm
(in)

mm
(in)

35 ► 120
40 ► 120
45 ► 120
50 ► 120
55 ► 120
60 ► 120

MOD.

2
2
2
2
2
2

cat.

dati tecnici • technical data  • fiches techniques
technische Daten • datos técnicos

rulli • roller • rouleaux
rodillo • nachlaufwalzen

EV

EA-EV-EC

1” 3/8 Z6

1” 3/4 Z6

• Coppia rompitraccia dritta
• Pairs of straight wheel mark eradicator
• Couple des ancres efface-traces droites
• 2 Stk. gerade Spurlockerer
• Juego de borrahuellas rectas

Regolazione idraulica del rullo
Hydraulic roller adjustment
Réglage hydraulique du rouleau
Höhenverstellung der Walze hydraulisch
Regulacion hidraulica del rodillo

Albero cardanico (Eurocardan) con frizione automatica
4PTO shaft (Eurocardan) with automatic clutch
Cardan (Eurocardan) avec limiteur à came  automatique
Gelenkwelle (Eurocardan) mit automatischer Kupplung
Cardan (Eurocardan) con embrague automatica

mm
(in)

mm
(in)

EC

540
rpm

1000
rpm

320 rpm 365 rpm

kg (lbs)

hp

EC 175
EC 200
EC 235
EC 250
EC 275
EC 300

1750 (69)
2000 (79)
2250 (89)
2500 (98)
2750 (108)
3000 (118)

1800 (71)
2050 (81)
2355 (93)
2575 (101)
2820 (111)
3065 (121)

7
8
9
10
11
12

784 (1728)

838 (1847)

894 (1970)

957 (2109)

1016 (2239)

1075 (2369)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

300 (12)

818 (1803)

876 (1931)

934 (2206)

1001 (2206)

1063 (2343)

1126 (2482)

892 (1966)

958 (2112)

1024 (2257)

1100 (2425)

1171 (2581)

1244 (2742)

839 (1849)

898 (1979)

958 (2112)

1026 (2261)

1090 (2403)

1154 (2544)

875 (1929)

939 (2070)

1003 (2211)

1076 (2372)

1145 (2524)

1214 (2676)

mm
(in)

mm
(in)

45 ► 150
50 ► 150
55 ► 150
65 ► 180
70 ► 180
75 ► 180

MOD.

2
2
2
2
2
2

cat.

dati tecnici • technical data  • fiches techniques
technische Daten • datos técnicos

rulli • roller • rouleaux
rodillo • nachlaufwalzen 1” 3/4 Z6

mm
(in)

EV • EC

EA • EV • EC EA • EV • EC EA • EV • EC EA • EV • EC

EA • EV • ECEV • EC

EV • EC

EV • EC

EV • EC

ECEC EC

Macchina compatta adatta 
a viticoltura, orticoltura, 
giardinaggio e frutteti

Macchina ideale per il lavoro
in vigneti, frutteti e serre

Compact machine, suitable for 
viticulture, horticulture, gardening 
and orchards

Machine suitable for vineyards, 
orchards and greenhouses

Machine compacte, adapte pour 
viticulture, horticulture, adaptée 
et fruitiers

Machine parfaite pour vignobles, 
fruitiers et serres

Kompakte Maschine, geeignet 
für Wein-, Garten- und Obstbau

Maschine geeignet für Weinberge, 
Obstgärten und Gewächshäuser

Maquina compacta adecuada para 
viticultura, horticultura, jardinaría 
y frutales

Maquina ideal por el trabajo 
en viñedos, frutales y sierra

Macchina compatta ideale 
per colture in campo aperto

Compact machine, suitable 
for open-field cultivation

Machine compacte, parfaite pour
les cultures en plein champ

Kompakte Maschine, geeignet
für den Freilandanbau

Maquinária compacta adecuada
para cultivos en compos abiertos

15-80 HP, 540 rpm
EA



•	Attacco terzo punto predisposto per combinazione con seminatrice
•	3rd point linkage with set-up for combination with sewing machine
•	Attelage 3 points conçu pour être combiné avec un semoir
•	Enganche universal de 3 puntos pre-equipado para sembrador
•	III-Punkt Anbaubock nachrückbar mit Huckepack für Sämaschine •	Attacco terzo punto predisposto per 

combinazione con seminatrice
•	3rd point linkage with set-up for 

combination with sewing machine
•	Attelage 3 points conçu pour être 

combinée avec un semoir
•	Enganche universal de 3 puntos pre-

equipado para sembrador
•	III-Punkt Anbaubock nachrückbar mit 

Huckepack für Sämaschine
•	Attacco terzo punto predisposto per combinazione con seminatrice
•	3rd point linkage with set-up for combination with sewing machine
•	Attelage 3 points conçu pour être combiné avec un semoir
•	Enganche universal de 3 puntos pre-equipado para sembrador
•	III-Punkt Anbaubock nachrückbar mit Huckepack für Sämaschine

EA EV

•	Barra livellatrice a regolazione rapia
•	Levelling bar with quick adjustment
•	Barre niveleuse à réglage rapide
•	Barra niveladora con regulacion rapida
•	Höhenverstellbare Planierschild

•	Riduttore ad 1 velocità
•	1-Speed gearbox
•	Réducteur de vitesse à 1 

rapport
•	1-Gang schaltung 

hergestellt - reductor con 
1 velocidad

•	1-Gang getriebe

•	Rotori a passo stretto
•	Closer interspace between 

rotors
•	Rotor à pas étroit, distance 

rapprochée entre les rotors
•	Rotores con paso estrecho
•	Rotor mit engen 

Zwischenraum

•	Ogni lama è montata secondo un definito orientamento reciproco che riduce i picchi di carico sugli organi di trasmissione minimizzando le vibrazioni
•	Each blade is bolted according to a defined mutual orientation that prevents peak loads on the transmission
•	Chaque lame est montée selon une orientation individuelle définie, réduisant les pics de charge sur la transmission en diminuant les vibrations 
•	Cada hoja esta’ montada segun una precisa orientacion reciproca que reduce los picos de carga sobre los dispositivos de transmision
•	Anordnung der Messer zur minimalen Vibration der Maschine während der Arbeit

•	Barra livellatrice a regolazione rapia
•	Levelling bar with quick adjustment
•	Barre niveleuse à réglage rapide
•	Barra niveladora con regulacion rapida
•	Höhenverstellbare Planierschild

•	Deflettori laterali
•	Side deflectors
•	Déflecteurs latéraux
•	Deflectores laterales
•	Seitliche Leitbleche

•	Albero cardanico 	dimensione 8 con 
frizione parastrappi

•	PTO shaft size 8 with flexible clutch
•	Arbre prise de force série 8 avec 

embrayage 
•	Gelenkwelle Größe 8 mit Rutschkupplung
•	Árbol cardán dimensión 8 con embrague 

de junta flexible

•	Barra livellatrice a regolazione rapia
•	Levelling bar with quick adjustment
•	Barre niveleuse à réglage rapide
•	Barra niveladora con regulacion rapida
•	Höhenverstellbare Planierschild

EC

•	Riduttore ad 1 velocità
•	1-Speed gearbox
•	Réducteur de vitesse à 1 rapport
•	1-Gang schaltung hergestellt - 

reductor con 1 velocidad
•	1-Gang getriebe

•	Deflettori laterali
•	Side deflectors
•	Déflecteurs latéraux
•	Deflectores laterales
•	Seitliche Leitbleche

•	Deflettori laterali
•	Side deflectors
•	Déflecteurs latéraux
•	Deflectores laterales
•	Seitliche Leitbleche

EV & EC
“Gear System”EV & EC

“Dual System”


